Issues in theory and methods of teaching foreign languages
Mpobnemu Teopii i METOANKN HAaBYAHHA IHO3EMHUX MOB

ISSUES IN THEORY AND METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES.
NMPOBJIEMU TEOPII | METOAUKN HABYAHHA IHOSEMHUX MOB

YOK 004:811.111:378.633

METOOW | TEXHONOT T BUKIAOAHHS IHO3EMHUX MOB Y BULLIW LLKONI

O. . MOHOMAPEHKO, kaHavaaT negaroriyHUX Hayk, AOLUEHT,
HauioHanbHull yHiesepcumem 6iopecypciei i npupodokopucmyeaHHs1 YKpaiHu
E-mail: kseniaponomar74@ gmail.com
ORCID: 0000-0002-6672-818X

AHomauis. lNosuyis aHanitdcbKoi mMosu 8 YkKpaiHi ma ceimi sik nidupyro4o2o 3acoby
MiXXKHapOOHO20 CrlifiKysaHHs rnoe's3aHa, nepw 3a ece, 3i CMPIMKUM PO38UMKOM 8UCOKUX
IHgbopmayitiHux mexHosoeit, eKOHOMIKU, nidnucaHHsam yz200 3 €C. Lle niOcunoe
momusauito cmydeHmie 3BO w000 BUBYEHHSI aHasilicbKOi MOBU SIK OCHOBHOI MO8U
MiXXOep)kasHO20 CriifIKy8aHHS, MO8U HayKosux 00CiOXeHb, bi3Hecy, nonimuku, mopeaiesii.

Buegyaroyu iHO3eMHY MO8y 8axKOo rnpudymamu wjocb Hoge. QOHaK 3a 00rnomMoz20to
Ccy4yacHUX mexHorsoeili MoxHa 36inbwumu echekmuesHicmb exe 8idoMux Memodie rniod 4yac
Hag4aHHSI cmy0eHmi8 mexXHiYHUX crieyiarbHocmedl.

beszanepeyHum chakmom € me, Wo Hawa depxxkasa rnompebye sucoKkokearichikogaHux
¢paxisujie, 30amHux 00 ecmaHoesieHHs Girlogux KOHmMakmie ma 0iriogoe2o crigpobimHuymea
3 [HO3eMHUMU rnapmHepamu, paxisyie, £Ki 80s100il0mb [HO3E€MHOK MOBOK Ha
rnpogbecitiHomy pieHi, i ece ye nosuHHO 3Haxooumu 8i00bpaxxeHHs 8 poboyux Hag4asibHUX
npoepamax riposioHux 3BO. IHo3eMHa Mo8a Hacb0200HI € HE MPOCMO YacmUHOK Kynbmypu
rneeHoi Hauji, ane | 3arnopykow ycnixy MaubymHboi ycrniwHoi kap'epu cmydeHmis.
LlocsieHeHHsT  8UCOKO20  piBHSI  8OJI00IHHS  IHO3EMHOK  MOBOK  HeMoxrnuge b6e3s
yHOameHmMarnbHoi MO8HOI nid2omoeKku y euwit wkoni. Buknadayesi eaxnugo 3Hamu
HOBIMHI MemooOu e8uknadaHHs I[HO3eMHOI MO8u, creujiasibHi HasyasilbHi MmexHiku ma
nputomu, wob onmumanbHo nidibpamu ma eukopucmamu mod 4u IHWul Memoo
B8uKnadaHHs 8i0rnosiOHO 00 pieHS 3HaHb, nompeb, iHmepecie cmydeHmis.  Adxe
pauioHarbHe i MomugogaHe 8UKopUCMaHHs Memo0die Hag4aHHS Ha NMPakmMuUYHUX 3aHIMmMmsIX
IHO3EMHOI MO8U 8UMaza€e KpeamugHo20 nioxody 3 60Ky suknadaya, adxe «nedazoeika €
Haykor i mucmeymeomMm OOHoYacHOo, momy i nidxi0 0o subopy memooie HagYaHHsI Mae
rpyHmyeamucsi Ha meop4ocmi nedazoza».

Knroyoei cnoea: 3aknad ocgimu, iHO3eMHa Mosga, IHhopmayiliHO-KOMYHIKamueHi
mexHorsoaii, Memod Hag4yaHHs, ocobucmicme, rpoghbecisi

AxkTtyanbHicTb. B VYkpaiHi Ta cCBIiTi Ha cyyacHomy etani BigbyBaeTbcs
HaKoOMMYeHo [OCTaTHbO PiI3HOMaHITHUN pecdopMyBaHHS HaB4arbHOro npouecy Yy
negaroriyHMM - OOcBig  WOAO  CNPUSAHHS 3BO YkpaiHu BignoBigHoO ao
BMBYEHHSI aHrMiNCbKOi MOBM Ta 3000yTTS 3aranibHOEBPONENCbKUX  BUMOr  LLOAO
MONOAAI SIKICHOI OCBITM 3 HeobXiaHMM SIKOCTI OCBiTM, a uUe IiHdopmaTusauia
piBHEM BOJIOAIHHSA iIHO3EMHOK MOBOIO, LLO OCBITHBOrO  NPOCTOPY, HanaromXeHHs
B noganbLlloMy ClpUATUME LOCATHEHHIO By3amu cniBnpaui 3  €BPONEenCcbKUM
couianbHoi  MObBinbHOCTI  Monoai  Ta HaBYyanbHMMKW  3aknagamm B cdepi
3aTpebyBaHOCTI Ha PUHKY npadi. HaBYyasnbHOI, HAYKOBOI AiSANIbHOCTI Ta
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BUPOBHMYOT  OisiNbHOCTI,  CTYAEHTCbKi
MDbKHapPOAHi 0bMiHN, MOXXITUBICTb
oTpUMaHHA  Opyrol  BULWIOI OCBITU |
HaBYaHHSA 3a MaricTepCbKNMU

nporpamamu 3a KopgoHoMm. B ymoBax
pedopMyBaHHA BULLIOI LUKOMW 3arasnom,
©E3CYMHIBHO MOBUHHI MIHATUCA TaKOX i
OCBITHI TEXHONOTrIT BUKNagaHHSA iIHO3E€MHUX
MoB. MeTol HaB4YaHHSA iIHO3EMHOI MOBU Y
BULLIM LWIKONIi Ha cy4acHoMy eTani €
OBOJIOAIHHA CTyAeHTaMn KOMyHiKaTuB-

HUMW  KOMNEeTeHUiaMKN, SKi  [03BOSMATb
peanisyBaTu IX 3HaHHS, BMiHHS, HaBUYKU
ans BUpILLEHHSA KOHKPETHUX

KOMYHIKATUBHUX 3aBAaHb B pearbHUX
NPOdECINHUX XUTTEBUX CUTYaUisx [4].

MepL 3a BCe, CTYAEHTM NOBUHHI ByTK
niaroToBmneHi Ha OCHOBI SIKICHOIO
Cy4acHOro aBTEHTUYHOrO HaBYaSIbHOMO
mMartepiany OO CBiJOMOro BWKOPUCTaHHSA
iHO3eMHOI MOBM B nNofanblloMy XWUTTI i
poboTi. Amke [obpi 3HAaHHA aHrMINCbKOI
MOBM Hapasi € i 6yayTb 3anuwartucsa B
noganbLoMy OAHUM 3 MPIOPITETHUX BUMOT
poboTodaBuiB. Y LbOMY CEHCi came Ha
3BO noknapaeTbcAa BignoBiganbHICTb B
SAKICHOMY 3abe3neyeHHi CTYOEHTIB
KOMMMAEKCOM  MOBHUX 3HaHb, YMiHb,
HaBW4OK, a Lie BUMarae, B CBOO Yepry, Big
HaBYasnbHOro 3aknagy CTBOptoBaTU YMOBU
AN nigBuweHHs  KBaniduikauii  cBOIX
negaroriyHMx npauiBHUKIB Ta 3abe3neunTu
HaBYanbHi ayauTtopil HaneXHoto
MaTtepianbHO-TEeXHIYHOW 6a3oto [5, ¢.15].

AHanis ocTaHHiX pocnigXeHb i
nybnikauin. AHania oCTaHHIX OCNIAXKEHb
i nybnikauin, NPUCBAYEHUX MUTAHHIO
CydacHUX TeHAEeHUin po3BUTKY MeTOAIB i
TEXHOSIOriN BUKNaAaHHS iHO3EMHUX MOB Y
BULWIA WIKONI Yy Mpoueci BMBYEHHS
iHO3eMHOT MOBMW, Hagae MOXNUBICTb
CTBEPXKYBATU, LLO MOr0 BMBYAKOTbL Pi3Hi
gaxisuyi lNonybesa C. I1., Kocayosa | ,
Hecteposa H. B., [lletposa Jl. TI1.,
XypanbepraHosa E., lN'ynivetosa b. M. Ta
iHLLI.

MeToro cTaTTi € orngg cyyYacHux
TEHAEHU PO3BUTKY METOAIB i TEXHOMOTIN

BUKMagaHHA IHO3EMHMX MOB Y BMULLIK
LLIKON.

MeTtoan pocnigxeHHA: Komnapa-
TMBHUM aHarni3a HaykoBUX [pKepen Ans
BMBYEHHS CTaHy npobnemu, NOpiBHAHHSA
Ta 3iCTaBMEHHSA pi3HMX NOMMS4iB Ha Hel,
TeopeTU4He y3arafnibHeHHS.

PesynbTatn. AxicHa MOBHa
niarotoBka CTyOEeHTIB HeMoxnveBa 6e3
BUKOPUCTaHHS cy4acHux OCBITHIX
TexHosnorin. CyyacHi TexHonorii B OCBITi —

ue npodecinHo-opieHTOBaHe HaBYaHHSA

iHO3eMHOT MOBW, 3aCcToCyBaHHA
iHpopMaLiNHUX | TerleKoOMyHiKauinHuX
TexHosnorin, pobota 3 HaB4YanbHUMU

KOMM'tOTEPHUMM NporpamMmamm 3 iHO3eMHUX
MOB, AOWCTaHLUiWHI TeXHoNoril B HaBYaHHiI
iHO3EMHUX MOB, CTBOPEHHS Npe3eHTaLlin B
nporpami  PowerPoint, BuKopuCTaHHS
pecypciB iHTEpHETY, HaBYaHHS iIHO3EMHOT

MOBM B KOMM'IOTEPHOMY CepesoBULLi
(cdbopymu, 651011, enekTpoHHa nowuTa).

Ak Bigomo, MEeTo4  HaB4YyaHHA,
BUCTyNnae  iHCTPYMEHTOM  [AiSANbHOCTI

BMKNagaya [AOnsag BUKOHAHHA OCHOBHOI
YHKUIT — HaBYaHHS, a Noro peanisadis
30IMCHIOETLCH Yepe3 BUKOPUCTAHHA pagy
NPUNOMIB HaBYaHHSA, PI3HUX Migxoais i
poboumx TEexHik, TexHonorin. B cBoto
yepry, MPUMAOMM HaBYaHHA CTaHOBMSATb
CYKYMHICTb  KOHKPETHMUX  HaBYarbHUX
cuTyauin, Wo CnpusioTb LOCATHEHHIO
NPOMIXKHOI METU KOHKpPEeTHOro metogy. Ha
Xanb, Y BUKNagaubKin npakTuui BUKnagadi
iHO3EMHMX MOB 4acCTO 3aCTOCOBYHTb
nepesipeHi YacoM CTaHOapTHI HaBYasbHi
MeToan. Bumorn x oo 3aHATTS IHO3EMHOI
MOBW 3 yacom 3MIHIOKTbCH,
po3pobnsTbCS HOBITHI MeToau
HaB4YaHHs [4].

Ha npakTuyHuX 3aHATTAX 3 iIHO3EMHOI
MOBU BUKOPUCTOBYIOTbCA Pi3HI MeToau:
NEKCUKO-rpaMaTuyHUM, SIKUM € OCHOBOLO
nporpamn  OGyAb-AKOro  HaB4anbHOro
3aknagy. BignosigHO 00O HLOrO BUBYEHHSA
MoBM  BigbyBaeTbCA 3a  OOMNOMOrOH0
PO3YMiHHS rpamMaTuyHmX npaswun,
CKNnagaHHA BMacHUX peYyeHb, BUBYEHHS
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NEKCUKM, 30iNCHEHHA nepeknaay,
3aHYpeHH B  MOBHe cepefoBuLLE.
lMepeBara HaB4YaHHSA TakKMM METOOOM
BUPAXaETbCA HE TiNlbKM B OBOSIOLIHHI
HOBOKD MOBOK, a W O3HAaWOMIEHHS 3
KynbTypol  KpaiHu, ocobnueocTaAMMU
XUTTS, PO3YMIHHAM CBITOMNS4Y rpoOMasiH;
KOMMYHIKaTUBHUA MeTO[, 3MICT $KOro
nondrae 'y B3aemodil 3  NOObMMU,
BUKOPUCTOBYHOHN cBOI 3HaAHHA.
MpaBunbHO nobyaoBaHa nporpama fgae
WBKAKI i edeKTUBHI pes3ynbTaTh, TOX
AaHun metog ayxe nonynapHui. OguH i3
CcnocobiB — BMKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX
ayaio Ta BigeokypciB. CTyaeHTn BYaTbCS
TeXHiLi cnifikyBaHHS, ONAaHOBYHOTb MOBHUM

eTuKeToM, BYaTbCca OyTM  MOBHUMM
napTHepamn, TOOTO  BAOCKOHamMOTb
KOMYHiKaTUBHI HaBUYKU yepes

CMifIKyBaHHS iHO3EMHOK MOBOI; ayaio-

MNiHrBICTUYHUN meTon, B SKOMY
BUKOPUCTOBYETHLCS NPOCHyXOBYBaHHS
aypiosanucis HociiB mosu. [lpn ubomy

3anam'aToBYHOTbCS He TiNbKW CroBa, a |
iHTOHaUig BuMoBW cniB. [aHun wmeTton

ayxe  edeKTMBHUA  KONM  HaBYaHHS
BinOyBaeTbCs 3a nNpodecinHoO
cnpsiMoBaHUMM nigpy4YHnKamm
HanNOBHEHUMM aygio 3anucamu.
BignosigHo no rpamMmaTmnKo-
nepeknagaubkoro MeTony, OBOJOAIHHSA
MOBOK  6asyeTbCA  Ha  OBOSOAiHHI
rpamMaTuMKOd i CIOBHUKOM. [MeBHi
rpamaTuyHi KOHCTPYKLUIT cnig
BigwnidoByBaTH Ha npodecinHo

30piEHTOBAHMX TekcTax [4].

TexHonoris iHTerpoBaHOro HaBYaHHSA
€ OCHOBOMOJSIOXHOI  Ha  3aHATTHX,
0COBfIMBO KONMWM BUMBYAETLCA aHrmincbka
MoBa npodecinHoro CnpsAMyBaHHSI.
IHTEerpoBaHi 3aHATTS HE BiAPI3HAIOTLCS Big
TpaguuinHnx 3a Tunamu Ta oopmamu. Lle
3aHATTS POPMYBaAHHA HAaBMYOK i BMiHb, 1X
PO3BUTKY, 3acCTOCyBaHHS Ha npakTuui
BMBYAKOUM  MPOIinbHI  ANCUNNIIIHK i
3aHATTS KOHTPOSIO Ta nepeBipku. Pi3HuuS
B TOMY, LLO BCi TUMNU i pOPMU IHTErPOBaAHUX
3aHATb  MICTATb  OOCUTb  BENUKUW

iHdopmaLinHuin 6NoK Ha camoMy 3aHATTI
Y Ha BMKOHAHHS camocCTinHOI poboTu [3].

TexHornoris iHTerpoBaHOro HaB4YaHHS
AO03BOMSE 3poOMTM MpoueC BUBYEHHS
aHrnincekol MoBu BinbL epekTnBHMM. Ha
MO  AyMKy, OyayTb edeKTMBHUMMU
HaCTyrMHi meToawn.

MeTon npoekTiB. B ocHoBi meTtoay
NPOEKTIB NEXUTb PO3BUTOK Mi3HaBaNbHUX
HaBWYOK CTYOEHTIB, YMiHb CaMOCTINHO

KOHCTpYyoBaTH CBOI 3HaHHA n
opieHTyBaTuUCA B iHpopmauinHomy
npoctopi. [lpautooun Hag MpPOeKToMm,

Monoai ftoan po3ymitoTb, ANA YOro BOHU
BMBYalOTb HOBI CrOBa i rpamMaTuyHi sBuLLa,
e | 8K BOHM MOXYTb Ui 3HaHHS
3actocyBatu. 3aBOaHHsA BuKNagada -—
opraHidysaTu  caMOCTIMHO-Ni3HaBarnbHy
DISNbHICTL  KOXHOrO CTydeHTa B Xxogi
po60oTK Hag NPOEKTOM.

Hanpuknag, npautowydm Hag Temoro
«Specifications» 6yna  3annaHoBaHa
poboTa No BUBYEHHK OCHOBHMX TEXHIYHUX
XapakTepUCTUK neBHOro ob6’ekta, ska
NoCTynoBoO posropTanacb i
HanoBHtoBasnacb 3mMictom. Ha uto poboty
Oyno BiaBeAeHO 4 npakTU4YHI 3aHATTS.
Micna BBEAEHHSA HOBOI NEKCUKN
cTtygeHTam 6yno 3anponoHOBaHO po36uTu
I} no nigTemax 3 NEBHUMM
nig3aronoekamu: «Specifications of a
bridge», «Machinery Specificationsy,
«Materials», «Properties» i nigrotyBaTtu
NPOEKT NO OAHIN 3 UMX TeM. Takum YMHOM
Oyno onpauboBaHO | pPO3rMNAHYTO BCi
acnekTn gaHoi Temu [3].

Aani ctyaeHtn ob'egHanuca B rpynu,
B KOXHIM 3 SKMX Oynu po3noainei
HaCTYMHi poSii: XTOCb PO3MOAINsB MOLUYK
iHbopMaLil, XTOCb CTEXMB 3a aKTUBHICTHO
B rpyni, XTOCb BIACTEXYBaB KynbTypy
CMiNKyBaHHS i B3aemMoornomory
BCepeavHi rpynn. Ha KoXXHOMY 3aHATTI Nig
yac POpMyBaHHA TUX YU HWKNX MOBHUX

HaBU4YOK (roBOpIHHSA, aynitoBaHHs,
YnTaHHs, NuUcbMa) noB'a3yBanocd 3
BigNoBigHUMM acnektamu NPOEKTY,

NoCTynoBO MigsBoasYn ctygeHTiB rpynn Al
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1802 po ysaranbHioto4yoro npoekty. [lig
yac poboTm Hag nNPOEKTOM  XJonui
BUKOPUCTOBYBanm He TiNbKW Ty
iHpopmauito, gka Oyna nogaHa B
niapy4Hunky Technical English, ane n
3Haxogunu iHcbopmauiito, aKa
BUKaganacs Ha npodifibHUX npeamMeTax,
aHrnivcekolo  mosorw.  [lpn  Takomy
nepeTuHi  npegMeTHux obnacten B
CTyaeHTiB hopmyBanocs uinicHe 6avyeHHs
TeMu, Lo BUBYAETLCSA. BoHN nepernsaanu
BigjeomaTepiann | u4uTanu cneuianbHi
TEXHIYHI >KypHanu, cnyxanu HOBWHU B
nowlykax npuknagis OOTUYHUX OO0 AaHol
TemMatukm, a noTtim obmiHioBanucs
OTpPMMaHO iHpopMaLi€eto.

3maraHHsa MK rpynammn He 6yno, Tomy
WO BCi npautoBanu Hag OAHUM ChiflbHUM
NPoekToM. 3 camMoro no4vatky CTYOEHTH
Oynu 3opieHToOBaHI Ha Te, WO nigcymKoBa
ouiHka ©Oyge 3anexaTu Big 3ycunb
KOXXHOro. Ha 3aksitoMHOMY 3aHATTI XNonui,
3axuuiarodm  CBiM BITACHUMA  MPOEKT,
3advinann BCi  CTOpPOHWM  TeMu, WO
poarnsganacsa. BoHu Takox goBogunu
HeobXigHICTb Tiel YmM iHWOI incTpauil B
npoekti. Y nigcymMKy 3 HauKpaliux
inocTpauin 6yB cknageHun 3aranbHuin
nnakat, Ha <gkomy Oyno BUCBITNEHO
KIHOYOBIi MOMEHTU JaHOI TEMM.

BaszoBum meTogom npu  po3pobui
NPOEeKTYy € MeTOA HaB4YaHHA Yy cniBnpawi.
[obGpe, <sKwWo B rpyni CTyaeHTn 3
OOHAKOBOK  MiOroToBKOK, ane, K
npaswusio, BOHWM npuxogate o 3BO 3
Pi3HUM CTyrneHem NiAroTOBMEHOCTI.
CuUnbHUIM CTYAEHT WBUAKO 3aCBOKE HOBUN
mMaTtepian i He [onyckae MOMUMOK Y
BWUKOHaHHI 3aBOaHHS, Le o3Ha4ae, Wo BiH
HaBYMBCHA WMOro0 BUKOHYBaATW, | WNOMY
aogaTkoBa MNpakTuka He NoTpibHa. Y Ton
yac, Konun cnabkomMy CTyaeHTOBI MNOTPIOHI i
ponomora i vac [3].

Micns nepLuoro nocsigy
BUKOPUCTAHHS  METOAY HaBYaHHA Y
cniBpoOBITHALTBI, CTano O4YeBMAHO, LLO
xnonui cTanu aKTUBHILLI. Cnabuwui
CTyOEHTM Big4ynn BNEBHEHICTb Y BMAaCHUX

cunax. BoHun ycBigoMunm CBOW
3Ha4YMMICTb, WO Big 1X 3yCuIb 3anexuTb
ycnix Bciel rpynun. OTpumaHa B pesynbrari
No3nWTUBHA OuiHKa cTana pesynbTaToM
3yCUIb KOXHOro CTyaeHTa i nocnpusana
CTUMYNIOM [0 nojanbloi cninpaui Ta
HaBYaHHSA B3arani i BignosigHo nigsuLuna
MOTMBAL,I0 AOHABYaHHS.

Adyxe edeKkTnBHUM, OE3CYyMHIBHO, €
BUKOPUCTaAHHS Ha ypokax iHO3eMHUX MOB
iHbopMaLiNHMX TEXHOMOrIN, WO nigBuLLYye
MOTUBAUiO | Mi3HaBanbHy aKTUBHICTb
CTYOEHTIB, pOo3WMPKE X  KPYrosip.
EdekTnBHUM 3acobom peanisauji
pi3HOpPiBHEBOIO nigxogy  Ta iHOW-
Bidyani3auil HaBYaHHSA iHO3eMHMX MOB €
BUKOPUCTaAHHS E€NEKTPOHHUX HaBYalbHUX
NociBbHuUKIB, Lo XapakTepusyTbCcs
OiNbLIOK  IHTEP-aKTMBHICTIO, a TaKoX
MICTSITb IHTEPAKTUBHI irpKn, aHiMmauito, Lo

jgonomarae BUPILLNTHN npobnemy
MOTMBALil: UiKaBIiCTb, PiI3HOMAHITHICTb
3aBgaHb, 3MiHa BuAIB  OiANbHOCTI,

BHECEHHS1 efleMeHTIB TBOPYOCTi — BCe Le
cnpusie onTuMisauii HaB4YanbHOro NpoLecy

[2].

[dyxe akTyanbHMM Ha 3aHATTSX 3
aHrMiNnCcbkol  MOBW €  3aCTOCYBaHHSA
KOMM'FOTEPHUNX npeseHTauin B
HaBYanbHOMY TMpOLECi, WO [O03BOSSE
IHTEHCUiKyBaTN 3aCBOEHHSA HaBYarbHOro
mMaTtepiany cTygeHTamu | nNpoBOAMTU
3aHATTA Ha SKICHO HOBOMY piBHi. Takox
e(PEKTUBHUM  BUAOM  [LIASNIbHOCTI €
NiAroTyBaHHA Npe3eHTauinHol 4oNoBiai 3a
TEMOHO, Lo BMBYAETLCA camum
cTygeHToMm, wWwo pgae 3mory  6inbu
AeTanbHiwe 3acBoiTn martepian [1].

BucHoBku Ta nepcnekTuBu
noAanbLIOro AOCHIgXKEeHHA nNpoonemu.
BisyanbHa HacW4YeHiCTb  HaBYanbHOro
maTtepiany pobutb KMOro  AACKpaBuM,
NEePEeKoHNIMBUM | Cnpusie iHTeHcudikauii
npoLecy Moro 3acBOEHHA. BukopuctaHHs

CyyYacHUX iHpopMaLinHUX  TEeXHOMOorin
0O3BONMUTbL  akueHTyBaTM  yBary Ha
3HaYyWwMx MOMeHTax iHdopmauii, LWo
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nogaeTbcs, ocobnmnBo nia Yac BUMBYEHHS
NPodecinHO 30PiIEHTOBAHUX TEM.

Matoun  Taky  MOXNUBICTb,  SK
IHTEPaKTMBHICTb, BUKOPUCTaHHSA ayaio Ta
BifeomaTepianis, KOMM'IOTEPHUX NpPe3eH-

Tauin, npoekTHi poboTn [O3BONATb
ePeKTMBHO  ajanTtyBaTM  HaB4YalbHUN
mMaTepian nig o0cobnuBOCTI CTy4EeHTIB.

[MocuneHHs IHTepaKTUBHOCTI NpU3BOAUTL
Ao Oinbll iHTEHCMBHOI y4acTi B NpOLECi
HaBYaHHA CaMOro CTydeHTa, WO Cnpuse
NiABULLEHHIO €(PEKTUBHOCTI CIPUNHATTS i
3anamM'aToByBaHHA HaB4asibHOro MaTepi-
any. fkwo maTtepian 3aHATTS MICTUTb
BEINKY KiNbKiCTb intocTpaTUBHOIO
mMartepiany,  3acTOCO-BYOTbCA  pPi3HO-
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Issues in theory and methods of teaching foreign languages
Mpobnemu Teopii i METOANKN HAaBYAHHA IHO3EMHUX MOB

METHODS AND TECHNOLOGIES FOR TEACHING FOREIGN LANGUAGES
IN HIGHER SCHOOL
0O.G. Ponomarenko

Abstract. The position of the English language in Ukraine and the world as the leading
means of international communication is associated primarily with the rapid development of
high information technologies, the economy, and the signing of agreements with the EU.
This strengthens the motivation of students to learn English as the main language of
interstate communication, the language of scientific research, business, politics, and trade.

Studying a foreign language is hard to come up something new. However, with the help
of modern technologies, it is possible to increase the efficiency of already known methods
in teaching students of technical specialties.

The undoubted fact is that our state needs highly qualified specialists who are capable
of establishing business contacts and business cooperation with foreign partners,
professionals who speak a foreign language at a professional level, and all of this should be
reflected in the working curricula of leading educational establishment. Today, a foreign
language is not just a part of the culture of a certain nation, but also the key to the success
of students' future successful careers. Achieving a high level of proficiency in a foreign
language is impossible without fundamental language training in higher education. It is
important for a teacher to know the newest methods of teaching a foreign language, special
teaching technigues and techniques in order to optimally select and use one or another
teaching method in accordance with the level of knowledge, needs and interests of students.
After all, a rational and motivated use of teaching methods in practical classes of a foreign
language requires a creative approach on the part of the teacher, because "pedagogy is
science and art at the same time, therefore, the approach to the choice of teaching methods
should be based on the creativity of the teacher.”

Keywords: institution of education, foreign language, information and communication
technologies, teaching method, personality, profession
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